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Bronwyn Scott

Dobbeltspill

Oversatt av Jarle Tollefsrud

MINISERIE: FRIHET & BEGJÆR


Frihet & begjær er en miniserie om plikten overfor familien kontra plikten overfor frihet, om forbudt kjærlighet og opprørske, lidenskapelige gentlemen. Dette er del en.



Bonjour!

Velkommen til første stoppested i denne serien. Paris var tradisjonelt også det første stoppestedet for mange av dem som på attenhundretallet la ut på sin store dannelsesreise gjennom Europa. Havilands historie kretser rundt en fekteskole, en salle d’armes. Fekteskolen i denne romanen er basert på en berømt skole som virkelig lå i 14 Rue Saint-Marc, og som gikk i arv fra far til sønn. Jeg har forsøkt å gi et så riktig bilde som mulig av de ulike fekteretningene etter som Haviland fortsetter studiene sine.



Gentlemen valgte gjerne fekting som en aktivitet som kunne supplere utdannelsen deres. Denne sporten ble sett på som god trening for både kropp og hode, og Roman Hliva hevdet i L’Ecole d’Escrime Francais at det å håndtere et sverd gjorde en sterkere, modigere og trente opp vurderingsevnen i strid. Det var som travlest på fekteskolene mellom fire og sju om ettermiddagen, og mange av dem, slik som den i Rue Saint-Marc, hadde ulike treningslokaler; ett område for medlemmer og ett for gjester som betalte for seg på dagbasis og gjerne også leide utstyr, siden de ikke hadde sitt eget.



En annen ting: Attenhundretallets fransk bruker ordet ’hotell’ på en annen måte enn i moderne språk. Et hotel particulier, slik som det familien Leodegrance eier, er ikke et overnattingssted, men et stort, frittstående privathus i byen.



Kos deg med Havilands historie og dette lille innsynet i fransk fektekunst.

Bronwyn




Til monsieur Rouse, en makeløs fransklærer: 

Votre ardeur pour la langue insuffle mon fil. Merci. (Je regrette, jeg har ikke bøyd ’å inspirere’ på en stund. Jeg håper at ’insuffle’ er riktig form!)

Og til Ro og Brony – vi skal se Lysenes by (La Ville Lumière) sammen snart.


Første kapittel

Havnen i Dover, mars 1835

Det var ikke lenger noe i London som kunne underholde ham, men forhåpentligvis var Paris bedre. Det var tidlig om morgenen, og Haviland North slo opp kragen på frakken for å beskytte seg mot den rå luften mens han travet frem og tilbake i havnen i Dover, ivrig etter å komme seg av gårde mens tidevannsforholdene var riktige.

Han satset nå alt på Paris og byens berømte salle d’armes. Hvis våren i Paris likevel ikke lyktes med å få blodet til å pumpe raskere gjennom årene igjen, ventet resten av Europa på ham. Han kunne tilbringe sommeren med å teste ut styrken sin i de mektige fjellene i Alpene, høsten blant kunst og skjønnhet i Firenze, vinteren i Venezia, der han kunne nyte all sanseligheten som flommet fritt under karnevalet, og hvis han fikk det til, kunne han tilbringe en ny vår i Napoli. Der kunne han velte seg i Sør-Italias varme og rikholdige kulturarv. Hvis ingen av de stedene fungerte, kunne han alltids dra til Hellas eller det forlokkende mystiske Tyrkia.

Navnene på alle de eksotiske stedene gled gjennom tankene hans som en besvergelse som manet frem håp og fantasi. Faren hadde bare lovet ham seks måneder, ikke et år eller to, så han fikk bruke tiden godt. Haviland håpet fremdeles at han ville få mer tid. Han likte ikke å tenke på hva det sterke ønsket om å være borte så lenge fortalte om situasjonen han befant seg i. Til tross for at han var tjueåtte og hadde all grunn til å glede seg over tilværelsen – tittelen, den enorme formuen som fulgte med den, godssamlingen, hestene, luksus som andre menn brukte hele livet på å skaffe seg – var han død innvendig.

Han hadde måttet kjempe hardt for å få legge ut på denne store reisen gjennom Europa, selv om den ville bli litt kortere enn han hadde håpet på. Den velmenende faren hans hadde til slutt gitt etter, kanskje fordi han forsto den voksne sønnens behov for å prøve vingene litt og oppleve noe annet enn London før han slo seg til ro. Haviland hadde lyktes med å kjøpe seg seks måneders frihet, men prisen han måtte betale, var høy. Etterpå måtte han dra hjem igjen og gifte seg og på den måten fullbyrde de planene som to familier hadde lagt for tre generasjoner siden.

Han kunne høre farens stemme, samtidig som han så ham for seg bak det imponerende skrivebordet på godskontoret, der han satt da han avsa dommen.

’Seks måneder er alt vi kan gi deg. Det er noe annet med vennene dine. De har ikke dine fremtidsutsikter. Selv Archer er bare sønn nummer to, og hans plikter kan ikke sammenlignes med dine. De kan være borte i årevis. Så lenge kan vi umulig unnvære deg. Familien Everly er ivrige etter å få ekteskapet i havn, og hvorfor skal vi utsette det? Det er tre sesonger siden hun debuterte, og det er akseptabelt nok, men hvis vi lar henne vente lenger, oppnår vi bare å skape mistenksomhet, helt uten grunn.’

Ekteskapet hans hadde, i likhet med alt annet i livet så langt, blitt arrangert for ham. Alt hadde blitt lagt til rette av noen andre, og han behøvde bare å møte opp. Han tenkte ofte at det store, mørke tomrommet inni ham hadde blitt til nettopp fordi han ikke hadde noe å engasjere seg i, ingenting som krevde at han gjorde en innsats. Han hadde aldri måttet kjempe for å oppnå noe, men hadde likevel fått alt, til og med et fordelaktig utseende. Sammen med formuen hadde han også klart å karre til seg brorparten av familiens gode gener. Dette var kanskje grunnen til at han var intenst opptatt av fektingen. Dette var et område der han kunne utmerke seg utelukkende gjennom egen innsats.

Og han hadde utmerket seg. Haviland strakte ut foten og rørte ved den lange, smale kassen som sto ved føttene hans, for å forsikre seg om at den fremdeles var der. Dette var den eneste delen av bagasjen han ikke hadde overlatt til noen andre. Kassen inneholdt kårdene hans, som fra det tilpassede håndtaket til vekten på bladene var utformet spesielt for ham. Det fantes ikke den mann i hele London som kunne måle seg med ham på fektingens område, men det var likevel ikke nok. Han hadde mer igjen å lære, og han lengtet etter de fremragende ferdighetene de nye kunnskapene ville tilføre ham. Han skulle først til Paris for å lære, og med litt flaks ville han kunne reise videre for å studere hos de italienske mesterne i Firenze. Han visste imidlertid at han ikke ville rekke å komme seg til Italia i løpet av seks måneder. Det var altfor lite tid. Det han trengte, var et mirakel, men hvis han bare kom seg av gårde, kunne alt skje.

Haviland fant frem lommeuret i gull, en gave fra bestefaren da han fullførte studiene i Oxford for flere år siden, og åpnet det for å se hvor mye klokken var. Den var kvart over fem. Følgesvennene hans skulle ha vært her nå, så han kunne regne med at de ville dukke opp hvert øyeblikk. Ingen av dem var spesielt opptatt av punktlighet, men de var like opptatt av denne reisen som han var, om enn av ulike grunner. Han lukket lommeuret igjen og lot tommelen gli over bestefarens omhyggelig utvalgte, men ikke spesielt originale inskripsjon tempus fugit. Han hadde kastet bort nok tid allerede. Denne reisen ga klokken en mulighet til å begynne på nytt, om bare for en stakket stund. Den ga livet hans en mulighet til å begynne på nytt.

Det begynte langsomt å lysne, og Haviland anstrengte øynene mens han speidet etter følgesvennene. Hvem av dem ville komme først? Kanskje Archer Crawford, den eldste vennen hans. De hadde lidd seg gjennom Eton sammen, før de hadde gått videre til Oxford og deretter selskapslivet i London. I år etter endeløst år hadde de tatt for seg av byens mange gleder, inntil det hele bare hadde blitt en rutine som de gjennomførte uten engasjement. Det var kun lojaliteten til moren som hadde fått Archer til å bli så lenge i London. Nå var det ankeret borte, og Archer var like ivrig som ham etter å komme seg av gårde.

På den annen side kunne det tenkes at den første til å ankomme ville være Nolan Gray, avhengig av om han hadde hatt en god kveld ved spillebordet. Nolan hadde avsluttet mang en kveld med at en mann med bister mine hadde utfordret ham til duell. Den usedvanlige dyktigheten hans i kortspill hadde sørget for at mange motspillere gikk fra spillebordet med slunkne lommer. I løpet av de årene de hadde tilbrakt i London, hadde Nolan blitt flink til å forsvare både talentet og æren med pistol i hånd, på tjue skritts avstand.

Brennan Carr ville i hvert fall ikke bli den første som kom. Han kom så avgjort til å være den siste, og han hadde så visst ikke tilbrakt sin siste natt i England i sin søteste søvn. Kjente han Brennan rett, hadde nok natten blitt tilbrakt i armene på en villig kvinne. Haviland humret for seg selv. Brennan fikk ham alltid til å le. Det var takket være Brennan han hadde holdt ut i London så lenge etter at han hadde mistet interessen for byen.

Han hørte lyden av hover og hjul over kaien, og så kom en vogn ut av tåken. To menn hoppet ut med frakkene flagrende bak seg. En av dem bjeffet ut en ordre med en dyp, bydende røst som kunne høres på lang avstand. Haviland smilte da han kjente igjen stemmen. Nolan og Archer hadde kommet sammen, og det så ut til at Archer hadde tatt med seg en hest. Det ville heller ikke ha overrasket ham om det var hesten som hadde fulgt etter Archer. Archer samlet alltid på hester, slik enkelte andre samlet på katter eller hunder. Det var fremdeles litt mørkt, men Haviland så hvordan Archer tjoret dyret fast bak vognen. Så hørte han Nolans stemme idet de kom mot ham på kaien.

«Jeg vinner! Haviland er allerede her, og han har med seg kassen sin.» Nolan klappet ham hjertelig på skulderen. «God morgen, gamle ørn. Er alt lastet om bord? Jeg sa til Archer at du kom til å være her for å holde et øye med alt sammen.»

Haviland lo. «Du kjenner meg altfor godt. De to vognene ble kjørt om bord for en time siden, og koffertene våre ble lastet i går kveld.» De hadde kommet frem til at det ville være enklest å komme seg raskt til Paris og senere videre til andre destinasjoner hvis de tok med sine egne vogner. De ville bli nødt til å kjøpe eller leie hester i Calais, men det ville ikke by på noen problemer, siden det var vanlig at de som hadde råd til det, tok med sine egne vogner over Den engelske kanal. De som ikke hadde råd, måtte benytte rutevogner eller kjøpe seg en vogn når de kom frem. Haviland hadde vært bekymret for at det ikke ville være mulig å finne to vogner til en pris som ikke grenset til utpressing.

«Du overlot altså koffertene dine til dem, de koffertene som jeg vil påpeke inneholder alt du trenger under hele reisen, men ikke en liten kasse med fektevåpen?» sa Archer og pekte på kassen.

«Jeg sa jo det også», sa Nolan. «Men nei, du var helt overbevist om at han hadde sendt den i forveien.» Nolan dunket pekefingeren lett mot tinningen. «Jeg vet hvordan disse tingene fungerer. Jeg har studert den menneskelige natur.»

«Synd at du ikke kunne studere den ved Oxford», sa Archer spøkefullt. «Da ville du kanskje fått litt bedre karakterer.»

Nolan lo bare. Han og Archer hadde småkjeklet i årevis og visste hvordan de skulle håndtere hverandre. «Hva skal jeg si? Det er jo sant. Det var dere som var akademikerne av oss, ikke jeg og Brennan.» Han så seg rundt. «Har Brennan kommet?»

«Nei.» Haviland klarte ikke å motstå fristelsen til å erte ham litt. «Hadde du regnet med det? Du som har studert den menneskelige natur?»

Nolan knuffet til ham. «Ja, jeg studerer den menneskelige natur, men jeg er ikke synsk.» Han flirte. «Så hvem er hun? Vi har jo bare vært i Dover én natt. Det er ikke barpiken fra vertshuset. Hun forsvant med en annen.»

Haviland trakk på skuldrene. Samtidig kom fergekapteinen gående mot dem. «Det er på tide å trekke om bord, min herre. Vi drar om rundt tjue minutter.»

Haviland nikket kort. «Takk. Vi venter på den siste i reisefølget.»

Han hadde ikke ventet noen forståelse fra kapteinen, og det fikk han heller ikke. «Tidevannet venter ikke, min herre. Dere har vært heldige. Vi kan dra med det samme. Andre må tilbringe flere uker på vertshusene mens de venter på de riktige vind- og værforholdene.»

«Jeg forstår.» Haviland kastet et siste blikk bortover havneområdet, som om det kunne få Brennan til å materialisere seg. Det kapteinen sa, var sant. Av andre som hadde gjort overfarten, hadde han hørt alle slags historier om hvor lenge en risikerte å måtte vente, mens reiseplanene lå i hendene på naturkreftene.

«Jeg skulle ikke ha gått fra ham», sa Haviland idet kapteinen forsvant igjen. Han klandret seg selv. En av de tingene som gjorde at vennskapet mellom ham og Brennan fungerte, var balansen i forholdet deres. Brennan fikk ham til å le, og til gjengjeld fikk han Brennan til å fokusere på det han skulle, og unngå å rote seg bort i uheldige situasjoner. Kvelden før hadde han imidlertid vært urolig på grunn av bagasjen og organiseringen av reisen og hadde derfor overlatt Brennan til seg selv. Han hadde riktignok trodd at Brennan ville unngå å stelle i stand altfor store problemer, siden han visste at de skulle reise tidlig. Det så ut til at han hadde tatt feil.

Trioen bega seg mot landgangen for å gå om bord.

«Jeg vedder fem pund på at Brennan kommer for sent», sa Nolan. «Er du med, Archer? Hvis jeg tar feil, har du muligheten til å vinne tilbake det du har tapt.»

Da de hadde kommet om bord, lente de seg mot relingen og lot blikket gli over havneområdet igjen for å se om Brennan kanskje skulle dukke opp i siste øyeblikk. Haviland så på lommeuret. Minuttene raste av gårde. Dette ville ikke bli det samme uten Brennan. Kanskje Bren kunne komme seg med en senere båt og møte dem i Paris? Han kjente jo reiseruten de hadde lagt opp. Hadde han nok penger? Antagelig ikke. Brennan hadde aldri nok penger.

Nolan rykket til idet kjettingene ble trukket opp. «De letter anker. Han rekker det ikke.» Nolan stønnet og støttet armene på relingen. «Pokker. Jeg hadde jo ikke lyst til å vinne det veddemålet.»

Alle tre så taust på hverandre. Skuffelsen var til å ta og føle på. Dette var ingen god start på turen.

Fergen begynte å lirke seg langsomt ut fra fortøyningsplassen. I det samme brøt det ut et voldsomt lurveleven nede på kaien. En hest som trakk en tung vogn fullastet med kasser steilet, etterfulgt av en regle med høylytte forbannelser. En tønne gikk i bakken. Mer banning. Noe, eller noen, beveget seg der nede. Haviland myste. Det var noe annet som løp dere nede også. Var det en hest? Han hadde imidlertid ikke tid til å tenke mer over dette, siden oppmerksomheten hans ble fanget av skikkelsen som sprintet mot dem, etterfulgt av to skikkelser til noen skritt bak. Det var tydelig at de gjorde sitt beste for å ta igjen den barhodete skikkelsen som raste av gårde, uten jakke og med flagrende skjorteflak.

«Det er ham! Der er Brennan!» ropte Haviland. Han vinket. «Kom igjen!» Han likte ikke oppsynet på mennene som kom bak Brennan. De halte innpå, og Haviland så at den ene av dem hadde en pistol i hånden. Nå likte han så avgjort ikke oppsynet deres. Haviland kikket ned på den gradvis økende avstanden mellom fergen og kaien. Fra der de sto, ville det være umulig og direkte farlig å hoppe. Avstanden var for stor. Akterenden av båten var imidlertid nærmere kaien, så der kunne det være mulig. Det ville bli et helvetes langt sprang, men Brennan holdt høy fart der nede.

Haviland veivet kraftig med armene mot akterenden av båten og formet hendene til en trakt rundt munnen for å brøle til vennen. «Mot enden, Brennan! Løp mot enden!»

Nolan og Archer fulgte etter ham mens han løp akterut. Archer ropte noe som lød som ’hesten, Brennan, kom deg opp på hesten!’ Hesten Haviland hadde fått øye på, hadde nå passert de to forfølgerne og var oppe på siden av Brennan. Den holdt samme tempo som ham, nesten som om den ville oppmuntre ham til å holde det gående. Dette var jo galskap! Det virket uansett ikke som noe alternativ å konfrontere to menn med pistol. Forfølgerne var for tett innpå nå, og båten beveget seg litt raskere enn Haviland likte. Hesten ville ha større mulighet til å klare spranget.

Haviland sluttet seg til Archer. «Bren, hesten! Nå!» ropte han.

Haviland så hvordan Brennan svingte seg opp på hesten i fart. Så flyttet han blikket bort mot enden av kaien.

De sprang.

De landet.

Hesten gikk ned på kne.

Brennan seilte gjennom luften mot Haviland, og så traff de begge dekk idet noen skjøt nede fra kaien, og kulene suste over hodene på dem. «Pokker!» Han hadde vært så opptatt av hesten at han hadde glemt pistolen. Dermed hadde han nesten blitt skutt selv. Det ville jo ha vært en fin start på reisen. Haviland ville instinktivt reise seg for å se hvor skuddet hadde kommet fra. Han gryntet for å få Brennan til å flytte seg fra kroppen hans, men Brennan ville ikke slippe ham.

«Bli liggende!» Først da fergen hadde kommet så langt fra havnen at Brennan mente det var trygt å reise seg, slapp han vennen.

«Herregud, Bren, hva har du rotet deg opp i nå?» Haviland reiste seg og børstet av buksene. Over skulderen på Brennan så han hvordan mennene på kaien hyttet maktesløst med nevene etter dem. Det måtte jo være en eller annen grunn til at de ville skyte ham.

Brennan hadde begynt å stappe skjorteflakene ned i buksene. Nå stoppet han opp og trakk de brune øyebrynene tilgjort sørgmodig sammen. «Er det slik du hilser en venn som nettopp har reddet livet ditt?»

Haviland svarte ved å heve et av sin egne mørke øyebryn. «Mitt liv? Jeg trodde det var ditt liv som var blitt reddet.» Han gikk bort til Brennan, omfavnet ham og klappet ham på ryggen. «Jeg trodde ikke du ville rekke båten, din tosk.» Av og til gjorde Brennan ham litt bekymret. Han opptrådte litt for overmodig, som om han tvilte på at hans eget liv var noe verdt.

Da de hadde hilst på hverandre, og Archer, som selv hadde et par ting å forklare, hadde tatt med hesten til en improvisert stall, stilte de tre andre seg opp ved relingen. Nolan kikket skrått på Brennan. «Vel. Det viktige spørsmålet her er ikke hvor du har vært, men om hun var verdt det?»

Brennan kastet hodet bakover og lo opp mot himmelen, som om han han ikke eide en bekymring i verden, som om han ikke for bare noen minutter siden hadde kastet seg om bord på en båt mens en sint mann skjøt etter ham. «Alltid.»

Haviland smilte ut mot horisonten. En liten glød var i ferd med å tennes inni ham. Det var et godt tegn. Han var ikke død ennå, hadde ikke blitt helt nummen. England forsvant langsomt ut av syne. Det ville bli en stund til de fikk se hjemlandets kyster igjen, men i mellomtiden skulle de ut på litt av en tur.


Andre kapittel

En måned senere, i tilskuerrommet på Leodegrances fekteskole

Mon Dieu! Engelskmannen var virkelig praktfull. Alyssandra Leodegrance hev etter pusten der hun sto bak kikkhullene og betraktet ham idet han utførte en aggressiv flèche mot motstanderen i den største øvingssalen. Hver bevegelse fortalte om en dødbringende smidighet, og kården fremsto som en naturlig forlengelse av armen hans mens han ubesværet avverget monsieur Anjous sofistikerte serie med riposter.

Alyssandra presset ansiktet tettere mot kikkhullene i fekteskolens private tilskuerrom og kunne knapt tro sine egne øyne. Monsieur Anjou, skolens mest erfarne instruktør, tok i bruk alle sine ferdigheter og kjempet for å komme i gang med en motoffensiv, men engelskmannen lot ham ikke komme til.

«Han har tvunget monsieur Anjou til redoublement!» Hun hørte opphisselsen i sin egen dempede stemme idet hun rev blikket til seg lenge nok til å smile raskt til broren, Antoine, som satt ved siden av henne i rullestolen, like oppslukt av kampen der ute.

Han smilte skjevt da han hørte det tilfredse tonefallet hennes. «Du nyter det også, ikke sant?»

Alyssandra trakk på skuldrene og lot som hun ikke brydde seg, men de visste begge bedre. Hun og den ledende instruktøren viste hverandre en høflig, profesjonell aktelse, men ikke stort mer. Hun plasserte øynene foran kikkhullene igjen. Hun ville ikke gå glipp av et sekund til. Redoublement var antagelig den siste posisjonen Julian Anjou hadde regnet med å måtte innta.

Det var evigheter siden hun hadde sett noen slå Julian, og det gjorde godt å se den arrogante mesteren ydmyket. Han hadde ikke blitt ydmyket siden den gangen hun slo ham. Det var to år siden nå, men han ville fremdeles ikke innrømme det. Han foretrakk å presentere det som at de hadde latt det bli uavgjort, på hans bekostning og for å redde hennes stolthet. Julian Anjou var så avgjort en utmerket fekter, men det at han hadde gjort seg fortjent til å være arrogant, gjorde det ikke noe lettere å like ham.

Engelskmannen innledet en elegant balestra, etterfulgt av et utfall. Det var en tradisjonell, men modig kombinasjon, og bevegelsene hans var trygge og gjennomtenkte. Han visste nøyaktig hva han gjorde, og hva han håpet å oppnå. Sparringskampen hadde blitt til et sjakkparti. «Sjakk matt», hvisket hun lavt mens de sirklet rundt hverandre igjen. Julian måtte anstrenge seg til det ytterste for å opprettholde den stramme kroppsholdningen han var kjent for, mens engelskmannen var like smidig og avslappet etter den lange kampen. En rekke elever og yngre instruktører hadde samlet seg langs veggen i salen.

Han måtte være en drøm å danse med, med den elegante kroppen med de brede skuldrene og de lange beina. Hun ble litt overrasket av sine egne villfarne tanker. Hun hadde i årevis kun vurdert menn ut fra deres atletiske ferdigheter som fektere, og hadde sjelden ofret en tanke på de mer sensuelle tingene en manns kropp også kunne engasjere seg i. Nå så det imidlertid ut til at hun ofret mer enn en tanke på akkurat det. Det kriblet syndig og deilig nedover ryggraden hennes da engelskmannen kretset rundt Anjou, akkurat langt nok unna til at den andre ikke kunne nå ham med kården. Det var lett å forestille seg hvordan hånden hans var i stand til å presse selvsikkert mot en kvinnes rygg, og hvordan den samme hånden ledet henne trygt rundt på et overfylt dansegulv. Hvilken kvinne ville vel ikke ha ønsket å bli ført ut i valsen av en slik partner, mens kroppen hans presset en anelse mot hennes, og kroppene deres tilpasset seg hverandres små, diskrete bevegelser og press?

Hun måtte holde opp. Hun lot fantasien løpe av med seg. Det var tre år siden hun sist hadde en seriøs beiler, eller siden hun selv hadde vært interessert i noen. Nå som turneringen nærmet seg med stormskritt, hadde hun heller ikke tid til slikt. Hun ga seg selv en mental irettesettelse. Fekteskolen og Antoine var livet hennes nå, og så lenge det vedvarte, var det ikke rom for romantiske eventyr. En brå bevegelse nede på gulvet fikk henne til å skifte fokus igjen. Hun hadde vært så oppslukt av den lille dagdrømmen at hun nesten hadde gått glipp av øyeblikket da engelskmannens kårde smatt forbi Julians garde, og den tildekkede spissen presset inn i brystet på mesteren.

Julian bukket med en feiende bevegelse for å erkjenne nederlaget, men da han tok av seg masken, hadde han et hardt uttrykk i ansiktet og trakk seg bort i hjørnet for å tørke svetten. Engelskmannen gjorde det samme. Da han rev av seg masken og slengte den til side, avslørte han et ansikt som en kvinne kunne studere i timevis, og likevel ikke bli ferdig med å utforske. Den markerte, smale nesen som dominerte det sentrale partiet, de mørke øyebrynene og de brede, fremtredende kinnbeina som antagelig gjorde de utroligste ting med ansiktet hans når han smilte. Akkurat nå smilte han imidlertid ikke, og kinnbeina fikk ham i stedet til å se litt røff ut. Det var helt klart også noe frekt over munnen hans, med den smale, aristokratisk buede overleppen og den litt tykkere, sensuelle underleppen. Den munnen var alene nok til å få en kvinne til å forestille seg alle mulige slags frekke ting.

«Han var perfekt i dag», sa Alyssandra. Hun og Antoine flyttet seg litt vekk fra kikkhullene for å snakke og legge planer. Engelskmannen ville helt sikkert vite om det fantes en mester som var dyktigere enn Anjou, og som han kunne trene videre med.

Broren hennes så henne alvorlig inn i øynene en liten stund. «Vi lar oss vel ikke skremme?»

Hun fnøs av tanken og trakk på skuldrene for å vise hvor latterlig den var. «Å anerkjenne ham er ikke det samme som å la seg skremme av ham.» Skremt? Nei. Opphisset? Helt klart. Vissheten fikk henne til å gløde.

Nei, hun var ikke skremt. Hun lot seg generelt ikke skremme av menn. Hun hadde stått overfor menn som trodde at de var best, menn som Julian. Hun nøt den deilige følelsen hun fikk når hun sparret med dem, når hun slet dem ut og slo til idet armene deres hadde blitt svake, og stoltheten deres var for sterk. Hun kjente imidlertid på seg at det ville bli annerledes med engelskmannen. Han ville by på en ekte utfordring, likevel en utfordring hun skulle overvinne, det følte hun seg trygg på. Hun hadde observert og lært. Hun var klar nå, og det samme var han.

Engelskmannen hadde vært elev ved skolen i tre uker nå. Til å begynne med hadde hun sett på ham fordi han var ny, og nye mennesker var alltid spennende. Han hadde begynt med noen uformelle kamper med de andre mennene som kun kom hit for å trene. Da han hadde gjort seg ferdig med dem, hadde han gått videre til dem som var der fordi de seriøst ønsket å studere fektekunsten, til det ikke lenger var noen igjen å utfordre, ingen som kunne lære ham noe, bortsett fra Julian. Det at Julian hadde gått med på å undervise ham, fortalte at han var både dyktig og rik. Julian tok bare inn noen få utvalgte elever som hadde de ferdighetene og finansene som var en stor mester verdig. Nå hadde Julian blitt beseiret. Engelskmannen hadde gjort seg fortjent til å møte henne, hun som var en enda mer eksklusiv motstander enn Julian. Ikke på grunn av pengene, men på grunn av hemmeligheten. Ingen av elevene hennes fikk noen gang vite at det var en kvinne de sto overfor. Masken ga henne anonymitet, og dyktigheten hennes bevarte den. Ingen ville ha trodd at en kvinne kunne være i besittelse av et slikt talent.

Alyssandra strakte ut hånden etter masken. Sverdarmen kjente allerede skjeftet på kården i hånden. «Skal jeg gå ut nå?»

Antoine ristet på hodet. «Nei, bli sittende her og se på sammen med meg. Uansett hva du tror, er ikke engelsmannen din helt perfekt ennå.» Han trakk litt på smilebåndet og nikket mot kikkhullene. «De skal til å begynne igjen.»

Hun og Antoine presset nok en gang øynene mot kikkhullene. Mens hun så ut i salen, ventet hun tålmodig på at Antoine skulle komme med budskapet sitt. De hadde gjort dette utallige ganger siden ulykken hadde gjort ham ute av stand til å fekte mer. Nå var hun beina hans, og han var veilederen hennes. En av fordelene med å være tvillinger var at hun mer eller mindre var i stand til å lese brorens tanker. Han kunne tolke fektere, men hun kunne tolke ham. Det hendte ofte at hun visste hva han tenkte på, før han sa noe selv. Som nå. De så ikke på hverandre, likevel følte hun at han så et eller annet i engelskmannens oppvisning.

«Der!» utbrøt Antoine med dempet stemme, til tross for at rommet var lydisolert. Det var ingen fare for at noen ville høre dem. «Ser du det?»

«Nei.» Hun så et eller annet, men hun måtte innrømme at hun ikke visste hva. Hun var flink til å vurdere motstanderne sine, men broren hennes var en mester når det gjaldt å oppdage de små detaljene ved en fekters bevegelser. Det var det som hadde gjort ham så dyktig.

«Der, han senker skulderen», sa Antoine. «Følg nøye med. Han kommer til å gjøre det igjen.»

Denne gangen fikk hun det med seg, men kun en med Antoines ferdigheter ville ha lagt merke til det uten å bli gjort oppmerksom på det. Julian hadde opplagt ikke sett det, da ville han ha benyttet anledningen til å kjøre knappen på kården inn i engelskmannens ubeskyttede skulder.

«Når han trekker seg tilbake igjen etter en garde, senker han skulderen. Det er da han er mest sårbar.» Antoine blunket til henne. «Vi skal selvfølgelig hjelpe ham med det, men først etter at du har vist at du er bedre enn ham.»

«Bien sûr.» Alyssandra lo sammen med broren. Hvis en ville oppnå aktelse hos en elev, var det alltid effektivt å slå ham et par ganger før en viste ham hvorfor han hadde tapt. Det beviste at instruktøren visste hva han eller hun gjorde i praksis, ikke bare i teorien. Hun sluttet imidlertid å le da hun så brorens alvorlige ansiktsuttrykk. «Hva er det?»

«Du kan slå ham, ikke sant?» spurte han med bekymrede rynker i pannen. «Hvis ikke …» Han avsluttet ikke setningen. De visste begge at skolens ry sto på spill, slik den gjorde hver gang Alyssandra møtte en motstander mens hun utga seg for å være Antoine Leodegrance, Paris’ berømte fektemester.

Hun smilte for å berolige ham. «Jeg skal slå ham. Det kommer til å gå bra, slik det alltid gjør. Du har gitt meg den beste opplæringen noen kan få.» Hun forsto hvorfor han var bekymret. Han ville ikke utsette henne for fare, men samtidig gjorde det ham frustrert at han selv ikke var i stand til å forsørge dem uten dette maskespillet. Det hadde nå gått tre år siden ulykken, tre år siden de klekket ut denne ideen til hvordan de kunne holde den fremgangsrike fekteskolen gående. Ingen ville frivillig ha studert fekting hos en kvinne.

Deres petite déception hadde fungert helt utmerket så langt, og det var ingen grunn til å tro at det ikke ville fortsette slik. Det var bare ett menneske som kjente til hemmeligheten utenom dem, og det var Julian. Han hadde like mye å tape som dem, hvis sannheten skulle komme for en dag. Opprinnelig hadde de selvfølgelig ikke ment å holde på med dette lureriet så lenge. De hadde håpet at Antoine ville komme seg igjen og gjenvinne førligheten i kroppen, slik at han kunne vende tilbake til sin rettmessige plass som skolens fektemester. I begynnelsen hadde legene beroliget dem med at det bare var et spørsmål om tid.

Etter tre år hadde hun imidlertid begynt å lure på hvor lenge til de kunne vente, før de måtte innrømme at det var usannsynlig at Antoine ville bli helbredet. Og hvis han ikke ble frisk igjen? Hva ville det bety for dem? Hun hadde ingen annen slektninger enn Antoine, men de kunne ikke opprettholde dette maskespillet i all evighet, av flere grunner. Ikke minst fordi hun jo håpet å få sin egen familie en dag. Jo lenger de opprettholdt dette spillet, desto større risiko var det for at hun ikke ville klare å finne en passende ektemann. Det var kanskje for sent allerede. Etienne DeFarge hadde giftet seg med en annen i fjor vår, fordi han ikke ville vente lenger. Dermed forsvant de håpene hun måtte ha hatt når det gjaldt ham.

Dette var imidlertid noe hun måtte vente med å tenke på til en gang langt inn i fremtiden, hvis hun da noen gang kom dit. Dette hadde ingenting å si for morgendagen eller dagen etter der igjen. Nå var det engelskmannen som var viktig. Alyssandra stilte seg foran kikkhullet igjen og rettet oppmerksomheten mot byttet der ute. Alle dystre tanker om fremtiden ble skjøvet til side, sammen med de mer forføreriske visjonene om en dansende engelskmann, med lange bein, brede skuldre og en munn som definitivt så ut til å kunne kysse. I morgen skal du få møte din overmann, sir, tenkte hun.


Tredje kapittel

En garde!» ropte Julian Anjou og trakk seg tilbake fra de to fekterne i den private øvingssalen. Haviland inntok utgangsposisjonen og vendte seg mot motstanderen, den maskerte og tause Antoine Leodegrance. Leodegrance hadde bukket elegant for ham, men utover det hadde all kommunikasjon foregått via Anjou. Det var noe nærmest uvirkelig over Leodegrances maskerte og tause skikkelse.

Etter avtale utførte Leodegrance det første attaque. Haviland forsto det slik at dette første møtet var mer en øvelse enn en ordentlig kamp. Ingen ville følge med på poengene. Leodegrance ville selv se hvor varierte og omfattende ferdighetene hans var. Ærlig talt ønsket Haviland også å se Leodegrances ferdigheter. Det var ikke alle som fikk æren av å oppleve den kresne pariserens dyktighet på nært hold.

Parade og støt, balestra og utfall, battement og liement. Haviland hadde ingen problemer med å svare på den andres trekk, samtidig som han studerte den store Leodegrance. Mannen var slank, beveget seg grasiøst, og selv de minste bevegelsene hans var selve legemliggjørelsen av eleganse. Paraden hans fra sixte-posisjonen ble feilfritt utført, med bladet vendt opp og vridd håndledd. Det var disse raffinerte og smidige bevegelsene som ga mannen overtaket. Haviland trakk seg tilbake og unngikk så vidt spissen på Leodegrances florett.

Pokker, så raskt denne mannen beveget føttene! Nærmest uten å anstrenge seg og bare ved hjelp av et raskt kast med håndleddet hadde Leodegrance vært nær ved å prikke ham med klingen. Kastet med håndleddet hadde en egen stil over seg som åpenbart var noe særegent for ham, og Haviland noterte det seg raskt bak øret. Det så ut til å gi ham en ekstra fleksibilitet i håndteringen av floretten. Det var lettere å observere dette siden franskmennene, i motsetning til italienerne, foretrakk våpen uten den kurvformede platen over håndtaket. Leodegrance hadde også en misunnelsesverdig evne til selv å utnytte fordelen det var å kunne se motstanderens grep rundt håndtaket.

Øvelsen begynte gradvis å endre karakter. Konkurranseinstinktet fylte luften mellom dem med en ladet energi. Kampen var preget av en gnistrende, farlig kjemi som minnet mer om sensuell tiltrekning. Leodegrances bevegelser ble til en forførerisk, hemmelighetsfull og fascinerende dans, og støtene hans begynte å komme så raskt at Haviland ikke rakk å tenke på noe annet enn å parere dem.

Øvelsen hadde blitt forvandlet til et assaut. Haviland smilte bak masken. Han nøt den spennende konkurransen. De sirklet rundt hverandre mens de fulgte med på hverandres bevegelser. Armene med florettene var strakt helt ut for å definere og beskytte deres respektive rom. Leodegrance virket like opplagt som da de begynte, og det virket ikke som om styrken i armen hans var det minste svekket. Haviland lurte på om det bare kunne være en bløff. Hans egen arm hadde begynt å verke, men han våget ikke å slappe av. Så spedbygd som Leodegrance var, måtte han da begynne å kjenne den langtrukne kampen på kroppen.

Haviland ønsket at han kunne ha sett hva som skjulte seg under den heldekkende ansiktsmasken. Svettet motstanderen hans? Selv kjente han hvordan svetten sildret nedover ryggen og ansiktet. Leodegrance gjennomførte en lynrask flèche, og Haviland ble tvunget til å sette inn en riposte. Han kjente at han var stolt over hvor raskt han reagerte. Da han hadde parert angrepet, satte han inn sitt eget. Da fant Leodegrances florett frem til skulderen hans. Støtet kom så raskt at han kjente det harde presset fra treknappen på spissen før han så noe. Han stirret overrasket på den en stund før han husket etikettereglene.

Han bukket slik Anjou hadde bukket for ham dagen før. Bukket var en anerkjennelse av at det hadde vært en rettferdig kamp, og at den andre mannen hadde vist seg overlegen. Det plaget ham ikke å bli slått, denne gangen, men det plaget ham at han hadde blitt tatt så på sengen. Det siste angrepet hadde vært høyst uortodoks, siden det hadde kommet rett i hælene på det forrige angrepet som Haviland hadde avverget. Det hadde vært hans tur til å sette inn et angrep, men Leodegrance hadde ikke ventet. Når han så tilbake på det nå, skjønte Haviland hva den andre hadde gjort. Han hadde forvandlet utfallet til en finte, som bare hadde til hensikt å distrahere motstanderen, samtidig som han forberedte det egentlige angrepet. Det hadde vært et særdeles effektivt fausse attaque.

Leodegrance ventet mens han bukket, og bukket kort tilbake. Haviland løftet hånden for å ta av seg masken og regnet med at Leodegrance ville gjøre det samme. Det gjorde han ikke. I stedet gikk han raskt bort til Anjou og førte en lav, rask samtale med ham. Så kikket han bort på Haviland en siste gang, hevet floretten til hilsen og gikk. Det var en avskjedshilsen som var like uortodoks som det siste angrepet hans.

«Bien, monsieur, bien. Du klarte deg bra. Mester Leodegrance er svært fornøyd.» Julian Anjou kom bort til ham og smilte fra øre til øre. Haviland hadde aldri sett instruktøren så vennlig før. «Han ber deg om å komme tilbake på torsdag for en ny leksjon. Det skal også avholdes en liten konkurranse om noen uker, og mester Leodegrance vil se det som en ære å få melde deg på.»

«Kunne han ikke fortelle meg det selv?» sa Haviland skarpt. Dette var så avgjort den merkeligste undervisningstimen han noen gang hadde vært med på. «Skal vi aldri snakke med hverandre? Tar han aldri av seg masken?»

«Selvfølgelig ikke!» Anjou virket rystet, som om han hadde kommet med et blasfemisk utsagn. Han senket stemmen, og tonefallet fikk et snev av fransk nedlatenhet. «Det er på grunn av ulykken, monsieur. Du er jo ikke herfra, så du kjenner kanskje ikke til det. Arrene er så grusomme at de distraherer motstanderne. Han bærer masken av hensyn til deg, monsieur, og til de andre elevene.» Han trakk så vidt på smilebåndet. «Vi franskmenn er kanskje forfengelige, men skjønnhet er selve livet for franskmenn. Vi vil aldri utsette noen for stygghet med vilje.» Anjou bøyde nedlatende på hodet. «Jusqu’à demain, monsieur.»

Haviland ristet på hodet mens han fulgte mannen med blikket. Dette var problemet med franskmenn. Selv om de svarte på spørsmålene dine, fikk du egentlig ikke noe ordentlig svar.

*

«Vi kommer til å få problemer med han der.»

Alyssandra så opp på Julian som smatt inn i det private tilskuerrommet for å slutte seg til henne og Antoine. «Det blir ingen problemer. Jeg skal nok ta meg av ham. Det viste jeg jo i dag.» Hun løsnet nålene som holdt håret hennes på plass når hun opptrådte som Antoine Leodegrance, og lot det falle ned over skuldrene. Det kjentes bedre. Hun strakte ut armene for å løse opp spenningen som hadde bygd seg opp under kampen. Hun hadde nok tatt seg av engelskmannen, men det hadde krevd det meste av det hun hadde av styrke og ferdigheter.

«Det er ikke den typen problemer jeg snakker om.» Julian så hardt på henne, før han flyttet blikket over på Antoine og henvendte seg til ham. «Monsieur North stiller spørsmål. ’Hvorfor kan han ikke få møte deg?’ ’Hvorfor tar du ikke av deg masken?’ ’Hvorfor vil du ikke snakke med ham?’»

«Men du håndterte det hele på en utmerket måte», sa Antoine og gjorde en bevegelse i retning kikkhullene han hadde betraktet leksjonen gjennom. «Jeg så det. Han forsto hva du mente.»

«Men han aksepterer det ikke», sa Julian skarpt. «Han har stilt spørsmål i klubben når mennene samles der etter trening, og i selve salen. Han snakker med alle, og alle snakker med ham.»

«La dem snakke. Det er ingen som har noe å fortelle ham.» Antoine var fremdeles like ubekymret.

Alyssandra gikk bort til broren og stilte seg bak stolen hans. Hun visste at det gjorde Julian irritert, siden det var en taus påminnelse om at hun og broren sto sammen i ett og alt. «Vi har sett slike typer før. Han er bare nok en engelskmann som nettopp har lagt ut på sin store dannelsesreise på kontinentet. Han er bare på gjennomreise, akkurat som de andre.»

Julian trakk på skuldrene for å vise at han var enig. «Du har jo rett i det. Kanskje vi kan utnytte dette på et vis. Disse engelskmennene er alltid ute etter det samme: Litt kulturell erfaring og mange kvinnebekjentskaper.» Julian tenkte seg om et øyeblikk. «Du burde ordne det slik at han kan møte en av dine mer sofistikerte venninner. Madame D’Aramitz, kanskje?»

«Foreslår du at vi skal spionere på ham?» Alyssandra steilet ved tanken på at Helene D’Aramitz skulle nyte godt av Norths gode utseende og andre egenskaper, for så å fortelle dem alle detaljene etterpå.

Julians øyne lyste av utspekulerthet. «Ja, det er akkurat det jeg foreslår.» Han smilte kjølig. «Jeg kan holde et øye med ham når han er her, men det blir opp til deg å bruke dine forbindelser til å holde et øye med ham når han er ute blant sosieteten.» Han bukket ærbødig for Antoine. «Hvis dere vil ha meg unnskyldt. Jeg må forberede meg til neste leksjon.»

«Jeg tror ikke North utgjør noen trussel», sa Alyssandra da Julian hadde gått.

«Kanskje, kanskje ikke.» Antoine sukket. «Jeg hater å være lenket til denne stolen. Det er jeg som skulle ha vært der ute og fektet med ham. Vi skulle ikke ha behøvd å bekymre oss for en nysgjerrig engelskmann, men på grunn av meg må vi det.»

Hva skulle hun si? Broren hennes kunne ikke endre på livets realiteter, like lite som han kunne kommandere beina sine til å gå. «Vi klarer å håndtere dette. Julian gjør et altfor stort nummer ut av det.»

«Jeg tror Julian har rett. Det kan være lurt å holde et øye med ham slik at han ikke får muligheten til å stelle i stand problemer. Jeg tror imidlertid ikke at Helene D’Aramitz er løsningen. Hun er forferdelig glad i å sladre, og altfor skarp. Vi risikerer bare at hun også begynner å stille spørsmål. Hun kommer til å lure på hvorfor vi er så interessert i hva North foretar seg.» Antoine fikk et tankefullt uttrykk i ansiktet. «Hvis noen skal holde øye med ham ute blant folk, bør det være deg. På den måten slipper vi å tiltrekke oss unødvendig oppmerksomhet fra utenforstående. Vil du gjøre det?»

Magen hennes slo kollbøtte ved utsikten til å skulle involvere seg med den pene engelskmannen på to fronter – som den maskerte, mystiske Leodegrance, og som seg selv. En del av henne, den svært kvinnelige delen av henne som reagerte på den vakre mannen, nøt tanken på at hun ville kunne møte ham som seg selv. En annen del av henne forsto imidlertid hvilken enorm risiko dette innebar. Le petite déception hadde nettopp blitt til et grande bedrag. Hun måtte ikle seg to ulike identiteter for å kunne beskytte den ene. Den kvinnelige delen av henne kunne ikke la oppmerksomheten bli avledet fra det profesjonelle målet, som var å beskytte skolen og Antoine. Hun skulle begynne allerede i kveld. Hun hadde en rimelig god formening om hvor North og vennene hans kom til å være i kveld. Alle som betydde noe, ville være til stede ved madame Aguillards italienske musikkaften.

Alyssandra klemte brorens hånd. «Ja, selvfølgelig vil jeg gjøre det», sa hun, som om hun overhodet hadde hatt noe valg.
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